FD Spanisch III – SoSe 2008 / Unidad didáctica: Intensivkurs I (Josefina Vázquez Arco)

Andreas Gasselsberger, Theresa Geier, Silke Stienitzka, Helga Traxler, Susanne Walchshofer

Universität Salzburg

Fachbereich Romanistik

PS: Fachdidaktik Spanisch III

Mag. Isolde Seeleitner


[image: image1]
Andreas Gasselsberger

Theresa Geier

Silke Stienitzka

Helga Traxler

Susanne Walchshofer
SoSe 2008

Índice:
31.
Descripción general


52.
Transcurso


53.
Realización didáctica


104.
Anexo/Materiales


155.
Fuentes


166.
Observación


217.
Reflexión




1. Descripción general
Fecha:
 4 de junio de 2008

Hora: 

12.00 – 13.30

Aula:

 HS 326

Estudiantes: Siete alumnas, tres alumnos

Curso: 
Intensivkurs Spanisch I

Nivel: 

Avanzado, B1

Profesora: 
Josefina Vázquez Arco

Manual: 
Gente 2

Contenido: 
Repaso de los tiempos del pasado (Pretérito Indefinido y Pretérito Imperfecto)

Preconocimientos: 
Los / las alumno/as …

· ya conocen las formas regulares e irregulares del Pretérito Indefinido y del Pretérito Imperfecto.
· conocen las reglas del uso de los tiempos del pasado.
· son capaces de aplicarlas en contexto.
· son capaces de detectar incorrecciones gramaticales en textos escritos.
· saben aplicar los tiempos del pasado de forma creativa (de manera oral y escrita).
· son capaces de formular preguntas sobre acontecimientos en el pasado.
· son capaces de utilizar los recursos gramaticales y léxicos respectivo a su nivel de aprendizaje.
Objetivos lingüísticos:

Los / las alumno/as …
· hablan de hechos y circunstancias pasados.
· expresan acuerdo o desacuerdo.
· defienden y justifican sus decisiones.
· practican y profundizan el empleo de los tiempos del pasado de forma escrita y oral en situaciones comunicativas.
· detectan incorrecciones con referencia a los tiempos del pasado en frases escritas y saben explicarlas.
· aprenden vocabulario nuevo acerca de cuentos y de interrogatorios.
Objetivos pedagógicos:

Los / las alumno/as …

· practican el trabajo en grupos.
· expresan acuerdo o desacuerdo para llegar a una solución común.
· saben reaccionar ante situaciones inesperadas.
· defienden y justifican sus decisiones.
Material:

· Juego 1: “Escaleras y Serpientes”
· Un tablero

· Un dado

· Fichas
· Actividad lúdica 1: “Ensalada de Cuentos”

· 24 tarjetas recortadas por grupo

· Hoja de trabajo (véase 4. Anexo/Materiales b)
· Actividad lúdica 2: “Coartada”

· Descripción de la situación

· 2 tarjetas con ladrones

· 2-3 tarjetas con policías

· Reflexión:

· Ordenador

· Cañón

2. Transcurso

	Tiempo
	Forma social
	Método y actividad
	Material

	12.00 – 12.05
	En pleno
	Presentarse 

Presentar el tema

Dividir la clase en dos grupos (cinco personas por grupo)
	-

	12.05 – 12.25
	Trabajo en grupo
	Juego 1 guiado por Helga

Actividad lúdica 1 guiada por Theresa
	Véase Juego 1 y Actividad lúdica 1

	12.25 – 12.45
	Trabajo en grupo
	Cambio de grupo:

Juego 1 guiado por Helga

Actividad lúdica 1 guiada por Theresa
	Véase Juego 1 y Actividad lúdica 1

	12.45 – 13.10
	Trabajo en grupo
	Actividad lúdica 2 guiada por Susi
	Véase Actividad lúdica 2

	13.10 – 13.30
	En pleno
	Reflexión de lo aprendido

Aclarar dudas gramaticales y léxicas
	Ordenador, cañón


3. Realización didáctica

Descripción del juego 1: 
“Escaleras y Serpientes”
El grupo recibe un tablero, un dado y una pieza para cada persona. La primera persona tira el dado y avanza. En algunas casillas hay frases, algunas de las cuales son correctas y otras no (de las cuales algunas son correctas y otras no). Cuando un jugador llega a una casilla con una frase tiene que decir si es correcta o no. Si no está correcta tiene que corregirla. Los otros jugadores tienen que decir si tiene razón o no. Si piensan que tiene razón puede avanzar tres casillas. Si no sabe la versión correcta, tiene que regresar tres casillas. Quien llega a una casilla al pie de una escalera, puede subir la escalera. Quien llega a la cabeza de una serpiente tiene que bajar hasta su rabo. Si un jugador llega a una casilla con una frase que ya se ha tratado, avanza hasta la próxima casilla dónde está una frase sobre la que todavía no se ha hablado. La primera persona que llega a la llegada es el ganador.
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Descripción de la actividad lúdica 1:
“Ensalada de cuentos”

Todos los miembros del grupo reciben el mismo número de tarjetas. El profesor introduce entonces las fórmulas típicas para empezar y terminar un cuento. La actividad consiste en redactar un cuento entre todos usando los elementos de las tarjetas. Para ello, uno de los miembros comienza con “Érase una vez  …” y coloca una de sus tarjetas diciendo una o más frases en el pasado (relacionadas con la tarjeta que deja en la mesa). Al mismo tiempo, las personas del grupo deben escribir lo que han dicho en la hoja en blanco. Siguen con la narración y así sucesivamente hasta que se acaben las tarjetas escogidas por los/las alumno/as. Todos los miembros del grupo podrán decidir si una frase o relación es adecuada o no. Si la relación es difícil de establecer, el grupo debe usar su imaginación, pensando que estamos en un cuento de hadas en donde todo es posible.
Al final, se pueden leer los diferentes cuentos y comentar las diferentes versiones, ya que el contenido depende en gran parte del orden de las tarjetas, del sentido del humor y de la imaginación de los miembros del grupo.
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Descripción de la actividad lúdica 2:
“Coartada”

El/la profesor/a explica que ayer a las cinco de la tarde tuvo lugar un robo - el robo del reloj Rolex del futbolista Ronaldo. Ya han encontrado dos sospechosos que están en el aula. Ahora cada alumno/a tiene que escoger una tarjeta y así cada uno sabe si es policía o ladrón. Los sospechosos tienen que salir del aula para inventar una coartada mientras el resto del grupo, los policías, piensan en las preguntas que puedan plantear para que declaren culpables a los ladrones. Después de cinco minutos entra uno de los ladrones y los policías tienen que interrogarlo. Lo mismo pasa con los otros ladrones. Cuando terminan de interrogarlos, los policías tienen que decidir si son culpables o no y tienen que justificar su decisión. 
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4. Anexo/Materiales

a.
Las transparencias para la aclaración de dudas gramaticales y léxicas 
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Vocabulario nuevo

	Verbos
	Sustantivos
	Adjetivos

	Convertirse en
	 
	 

	Devorar 
	 
	 

	Desterrar 
	 
	 

	Investigar
	La investigación
	detallada

	Interrogar
	El interrogatorio
	Agresivo / serio

	Testificar
	El/la testigo
	 

	Sospechar
	El/la sospechoso/a
	Sospechoso/a

	Conceder deseos
	El hada (madrina) 
	 

	 
	El duende
	 

	 
	El príncipe azul
	 

	Ir de luna de miel
	La luna de miel
	 


b.
Hoja de trabajo y cuentos redactados por l@s A/A
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(La Señora Vázquez Arco va a corregir estos textos y devolverlos a los / las estudiantes.)
5. Fuentes

Geier, Theresa. Mittermayr, Sarah, Niederhuber, Theresa: Juegos y Actividades lúdicas. Coartada. En:  https://elearn.sbg.ac.at/@@87b287f8951b1584add3fe5ba4ca1d60/courses/1/07W352245/db/_258085_1/Juegos%20y%20actividades%20l%C3%BAdicas.doc Páginas 13f. (5.6.08)
Rinvolucri, Mario   [Hrsg.]: 66 Grammatik-Spiele Spanisch / hrsg. von Mario Rinvolucri. Übers. und bearb. von Sergio Dogliani. - 1. Aufl, [Nachdr.] . – Stuttgart [u.a.]: Klett, 2000. 16ff.
Sánchez Benito, Juana: Jugando en español: actividades interactivas para la clase de español; niveles elemental - intermedio / Juana Sánchez Benito y Carlos Sanz Oberberger. - 2. Dr. . - Berlin; Wien [u.a.]: Langenscheidt, 1995. 24.
6. Observación

Beobachtungsbogen 1:

Supervisionsmodell auf Basis des TZI:

ICH-Faktor des Lehrenden:

Was denkst du, wenn du dich in die Rolle der Lehrperson hineinversetzt?

· Fühle ich mich beim Unterrichten wohl oder habe ich Angst, etwas falsch zu machen? 

Helga: Ich fühle mich sehr wohl und mir gefällt die Arbeit in Kleingruppen. Ich bin ruhig und strahle Freundlichkeit aus. 

Theresa: Ich bin gut vorbereitet und fühle mich gut. Die Arbeit in den Gruppen macht mir Spaß und ich lächle viel. 

Susi: Obwohl ich geplant hatte, das Spiel mit einer kleinen Gruppe durchzuführen, muss ich jetzt spontan mit zwei Gruppen parallel arbeiten. Trotzdem lasse ich mich nicht aus der Ruhe bringen. Ich fühle mich wohl und gehe auf die Studenten/Studentinnen zu.

Wir fühlen uns alle sehr wohl, da wir gut vorbereitet sind. Natürlich gibt es immer Bedenken, ob auch wirklich alles so läuft, wie wir es vorgesehen haben, aber Angst haben wir deshalb keine.

· Habe ich das mir gesetzte Ziel erreicht? Was habe ich nicht erreicht? 

Ja, wir haben alle Ziele erreicht. Die Studenten/Studentinnen haben sich durchwegs aktiv in die Übungen eingebracht.

· Wie erlebte ich die Schüler/innen? Welche Gefühle hatte ich gegenüber einzelnen Schüler/innen? 

Die Studenten/Studentinnen hatten Spaß an der Stunde und gaben sich Mühe, die Übungen gut zu erledigen. Allerdings waren die beiden Gruppen sehr unterschiedlich. 

Theresa: Zuerst war ich überrascht über die disziplinierte Arbeit mit der ersten Gruppe, in der zweiten Gruppe konnte ich allerdings einen Unterschied sehen – es wurde viel mehr gelacht und es war etwas unruhiger.

· Was geschah nicht, was ich erwartet hatte? 

--


· Wäre ich gern selbst Schüler/in bei mir gewesen? 

Sicher. Die Spiele haben Spaß gemacht und die Stunde stellte eine nette Abwechslung dar. Außerdem waren die Studentinnen sehr freundlich und hilfsbereit.

· Verwende ich eine einfache, deutliche Sprache? 

Alle drei: sehr deutlich und schön gesprochen; klare und verständliche Anweisungen

Beobachtungsbogen 2:
Supervisionsmodell auf Basis des TZI:

ICH-Faktor des Lernenden:

Was denkst du, wenn du dich in die Rolle eines Schülers/einer Schülerin hineinversetzt?

· Was denkst du, wenn du dich in die Rolle eines Schülers/einer Schülerin hineinversetzt?

Ich freue mich über die nette Abwechslung; die Übungen machen Spaß; die Studenten/Studentinnen sind sehr freundlich. Außerdem finde ich es interessant, einmal Kollegen/Kolleginnen aus höheren Semestern kennen zu lernen. 

· Welche Gefühle, Gedanken und Fantasien sind mir während der Stunde gekommen?

Ich habe mich gefreut, dass wir in kleinen Gruppen arbeiten konnten und in sehr entspannter Atmosphäre die Vergangenheitstempora üben konnten. 

· Habe ich den Ausführungen der lehrenden Person, der Mitschüler/innen gedanklich folgen können?

Ja, ich hatte kein Problem die Ausführungen zu verstehen, da alle Lehrpersonen sehr klar und deutlich gesprochen haben. Wenn etwas nicht klar war, habe ich sofort nachgefragt.
· Habe ich verstanden, was ich wie in der Stunde lernen sollte?

Ja. Da wir in sehr kleinen Gruppen arbeiteten, habe ich sowohl inhaltlich als auch akustisch alles verstanden.

· Inwieweit habe ich Verantwortung für mein Lernen übernommen bzw. übernehmen können? 

Die Lehrperson war zwar direkt in der Kleingruppe anwesend, die Aufgaben mussten wir jedoch selbst erarbeiten. Wir haben uns gegenseitig verbessert und beraten und dadurch konnten wir sehr viel Eigenverantwortung übernehmen.

· Was hat mich angesprochen? Wann und wo war ich im Unterricht engagiert (innerliche Beteiligung)?

Eigentlich war ich in allen Übungen gleichermaßen engagiert. 
· Was habe ich gelernt?

Ich konnte die Formen der Vergangenheitstempora wiederholen und sie in kommunikativen Situationen anwenden. Außerdem habe ich einige neue Wörter gelernt und sie gleich verwendet.

Beobachtungsbogen 3:  

Sammeln von Daten und Fakten durch gezielte Fragestellungen für den Beobachter/die Beobachterin ( WIR-Faktor

Achte auf folgende Beobachtungsgesichtspunkte: 

· Wie ist die lehrende Person mit den Schüler/innen in Kontakt gekommen? Wie hat er/sie am Ende der Stunde den Kontakt beendet?

Zu Beginn sagt Frau Mag. Josefina Vázquez Arco ein paar einführende Worte und übergab uns das Wort. Andreas stellt uns der Klasse kurz vor und schildert in wenigen Worten, was sie in den nächsten eineinhalb Stunden erwartet (Stationenbetrieb mit actividades lúdicas tratando los tiempos del pasado). Dann werden Gruppen gebildet und Theresa und Helga stellen den Kleingruppen ihre actividades vor.

· Wie haben die Schüler/innen auf die Interventionen des Lehrers/ der Lehrerin reagiert? Welche Interventionen waren weiterführend?

Die häufigste Intervention des Lehrers ist die Aufforderung „en español por favor“, da die S/S beim Erfinden des Märchens ihre spontanen Ideen manchmal auf Deutsch kundtun. Die S/S reagieren auf die Aufforderung Spanisch zu sprechen sofort und bemühen sich ihre Gedanken auf Spanisch zu äußern.

Bei Escaleras y Serpientes interveniert die Lehrerin manchmal um nach Begründungen für die Entscheidung zu fragen. (¿por qué es correcto?) Die S/S versuchen ihre Entscheidung zu begründen.

· Welche Interventionen gab es zwischen den Schüler/innen?

Da es sich um Kleingruppenarbeit handelt, wird die Interaktion unter den S/S gefordert. Es kommt auch immer wieder zu Interventionen, da das Märchen ja ein Produkt der gesamten Gruppe sein soll und jeder seine Ideen und seine Fantasie einbringen will. Während bei einer Gruppe besonders auffällig ist, dass jedes Gruppenmitglied der Geschichte seinen Stempel aufdrücken will, kristallisiert sich bei der anderen Gruppe eine Person heraus, die das Entstehen des Märchens in besonderer Weise vorantreibt. Interventionen gibt es in beiden Gruppen, da z.B. die einen den Wolf als Bösewicht in der Geschichte haben wollen und die anderen die Hexe, etc.

Weiters helfen sich die SchülerInnen sich gegenseitig. So gelingt es uns nicht nur das selbstständige Arbeiten, sondern auch die soziale Kompetenz zu fördern.

Bei Escaleras y Serpientes kommt es gezwungenermaßen zu Interventionen, da manchmal jemand glaubt, der Satz ist korrekt, während jemand anderer glaubt, dass er falsch ist. Dann wird darüber diskutiert.

Coartada basiert auf gegenseitigen Interventionen. Die ladrones behaupten etwas, die policías entgegnen ihnen mit neuen Fragen, Anschuldigungen, etc.

· Wie waren die Beteiligung und das Interesse am Thema?

Groß; die SchülerInnen sind sehr engagiert. Alle sind sehr beteiligt an dem kreativen Prozess ein Märchen zu erfinden. Es gibt keinen, der durch Passivität glänzt. Alle wirken motiviert.

Diese Feststellung gilt für alle drei durchgeführten Aktivitäten.

· Wie war das emotionale Klima während der Stunde?

Bei allen Aktivitäten und in allen Gruppen sehr angenehm und entspannt, manchmal wird auch gelacht (in einer Gruppe mehr als in der anderen).

· Welche Störungen gab es? Wie wurde darauf reagiert?

Zu Beginn ergeben sich durch die Unpünktlichkeit mancher S/S Störungen, da die Gruppe schon zu arbeiten begonnen hat, und die Neuankömmlinge in der Arbeit einbezogen werden müssen. Das gelingt gut, da die Lehrperson die S/S anfordert, den neuen Gruppenmitgliedern die Aktivität zu erklären. Somit werden die Neuen schnell eingebunden. Diese bringen sich durch Engagement auch sofort in die Gruppenarbeit ein.

· Konnten die Schüler/innen die Ziele und den Ablauf der Stunde mitbestimmen?

Eigentlich wurden die Ziele und der Ablauf der Stunde von den Lehrpersonen bestimmt. 

· Welche sozialen Fähigkeiten (z.B. kooperativ arbeiten, tolerant sein) konnten die Schüler/innen üben?

Während der Phase des Erarbeitens des Märchens ist die soziale Kompetenz der S/S in besonderem Maße gefordert. Jeder hat Ideen, jeder hat seine eigene Vorstellung von dem Märchen, doch es muss gemeinsam eine Geschichte entwickelt werden, mit der jeder zufrieden ist. Das verlangt ein großes Maß an sozialer Kompetenz. Man muss die Ideen der anderen anhören und respektieren, eigene Ideen vorbringen und dann gemeinsam entscheiden, welchen Inhalt die Geschichte haben soll.

Bei Escaleras y Serpientes wird gefördert in der Gruppe über die Korrektheit eines Satzes zu diskutieren. Daher kommt es nicht nur auf gute sprachliche Kompetenz sondern auch auf gute Argumentation an.

Bei Coartada muss man sehr wortgewandt sein. Als ladrón kann man die policías zur Verzweiflung bringen, wenn man vehement bestreitet, dass man der ladrón ist, bzw. immer gute Ausreden und Alibis erfindet. Die Wortgewandtheit spielt in einem Verhör eine wichtige Rolle. Daher können die S/S bei dieser Aktivität sehr viel an sozialen Fähigkeiten lernen.
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Gesamteindruck: 

Beobachtungsbogen 4:  

Sammeln von Daten und Fakten durch gezielte Fragestellungen für den Protokollführer ( ES-Faktor

Achte auf folgende Beobachtungsgesichtspunkte: 

· Wie hat er/sie das Ziel der Stunde und deren Ablauf mitgeteilt?

Im Plenum wird das Ziel der Stunde (repaso de los tiempos del pasado a través de actividades lúdicas) kurz vorgestellt. Die Ziele der einzelnen Aktivitäten werden dann in den Kleingruppen präsentiert.

· Wie hat er/sie die Lernerfahrungen den SchülerInnen ermöglicht bzw. organisiert (Z.B. Partner-, Gruppen-, Einzelarbeit, Plenum; Formulierung von Lernaufgaben)?

Durch die Organisation eines kleinen Stationenbetriebes wird den S/S das Arbeiten in Kleingruppen ermöglicht.

· Welche Störungen gab es in der Stunde?

Störungen durch Unpünktlichkeit der S/S

· Wie hat die Lehrperson Bezug zum Thema der Stunde hergestellt? 

Durch die spielerischen Aktivitäten, die das Thema tiempos del pasado behandeln

· Beteiligen sich alle SchülerInnen aktiv an der Diskussion? 

Alle S/S beteiligen sich aktiv an der Diskussion und an der Ausarbeitung des Märchens.

· Hat die Lehrperson alle Lernenden im Blickfeld? 

Da die Arbeit in Kleingruppen passiert und für jede Kleingruppe ein Lehrer zur Verfügung steht, hat der Lehrer die Lernenden gut im Blickfeld, da er mit ihnen an einem Tisch sitzt.

· Wie haben die SchülerInnen erfahren, was sie gelernt haben?

Durch eine Reflexion der Fehler, die während der Stunde aufgetreten sind und durch das Sammeln des neuen Vokabulars am Ende der Stunde.

7. Reflexión
a. Anleitungen und Instruktionen, Erklärung der Spiele
Wie für alle Aktivitäten im Unterricht ist es auch beim Einsatz von Spielen unerlässlich, exakte Anweisungen zu geben, um den Spielverlauf den Studenten/innen näher zu bringen. Dabei ist besonders darauf zu achten, dass einfache, klare und dem Niveau der Studenten/innen angepasste grammatikalische und lexikalische Strukturen verwendet werden. Wenn nötig müssen die Anweisungen nochmals mit anderen Wörtern umschrieben werden. 
In der gehaltenen Einheit wurden die Anleitungen unsererseits teilweise durch das unpünktliche Erscheinen mancher Studenten/innen erschwert oder unterbrochen. Es hat sich als sehr hilfreich erwiesen, den zu spät kommenden Studenten/innen die Anleitungen durch Kollegen/innen erklären zu lassen. Auf diese Weise kann auch überprüft werden, ob die bereits anwesenden Studenten/innen den Anleitungen aufmerksam gefolgt sind. 

Insgesamt entstand der Eindruck, dass den Studenten/innen alle Instruktionen klar waren, was sich auch in der Feedbackrunde mit der Gruppe bestätigte. 

b. Anmerkungen zum Stationenbetrieb
Grundsätzlich eignet sich der Stationenbetrieb sehr gut, um verschiedene Aktivitäten im Unterricht zu integrieren. Außerdem ermöglicht diese Arbeitsmethode den Studenten/innen aktiv in der Stunde mitzuwirken und die sprachlichen Kompetenzen zu vertiefen. Insbesondere im Bereich der Vergangenheitstempora bietet der Stationenbetrieb die Möglichkeit Gelerntes in kommunikativen Situationen umzusetzen und anzuwenden (im Regelunterricht werden die Vergangenheits-tempora vorrangig schriftlich geübt).

Ein weiterer Vorteil dieser Methode ist die Arbeit in Kleingruppen, wodurch ein ungehemmtes Lernklima und eine erhöhte Sprechzeit pro Student/in gewährleistet werden.
Zu Beginn der gehaltenen Einheit musste der ursprüngliche Ablauf der geplanten Stunde kurzfristig geändert werden, da einige Studenten/innen fehlten. Statt der Einteilung der Studenten/innen in drei Gruppen und der geplanten gleichzeitigen Durchführung aller Spiele, konnten nur zwei Gruppen gebildet werden. Zuerst wurden Juego 1 und Actividad lúdica 1 parallel in beiden Gruppen gespielt. Nach zwanzig Minuten fand ein Wechsel statt. Danach spielten beide Gruppen gleichzeitig Actividad lúdica 2. 

c. Durchführung der Spiele

Alle drei Spiele waren so ausgewählt, dass man sie zeitlich und dem Niveau entsprechend flexibel aufeinander abstimmen konnte. Das Spiel „Escaleras y Serpientes“ kann nach einer gewissen Zeit abgebrochen werden, da der/die Spieler/in, der/die am weitesten im Spielverlauf vorgerückt ist, gewinnt. Tatsächlich ergab es sich aber so, dass alle Spiele in allen Runden zu Ende gebracht werden konnten. 
Die Durchführung der Spiele erwies sich als unkompliziert und einfach, weil keine außergewöhnlichen Geräte und Materialien dafür benötigt wurden. 

Insgesamt beteiligten sich alle Studenten/innen aktiv an allen Spielen und hatten Spaß an den unterschiedlichen spielerischen Aktivitäten. 

d. Fehleranalyse und Fehlerkorrektur
Während der Spieleinheiten wurden auftretende sprachliche Probleme und Fehler notiert, um sie im Anschluss mit den Studenten/innen gemeinsam zu besprechen. Aufgrund der technischen Ausstattung des Raumes ergab sich die Möglichkeit diese Probleme und Fehler digital zu erfassen und mit Hilfe des Beamers den Studenten/innen zu präsentieren (siehe Punkt 4a ‚Anexo/Materiales’). Gemeinsam mit Josefina Vázquez wurden die Probleme anhand von Beispielen erklärt und neues Vokabular in der oben angeführten Tabelle festgehalten.
Auffällig war, dass die Anwendung der Vergangenheitstempora weniger Schwierigkeiten bereitete als gewisse morphologische Unregelmäßigkeiten. 










Unidad didáctica:


Repaso de los tiempos de pasado


Intensivkurs Spanisch I


Josefina Vázquez Arco





Coleccionar


Reaccionar


Introducción





Funcionar


Suceso (Vorgang)


Éxito  











“C” ó  “cc”





Indefinido: (sólo 3. pers.)


Yo me convertí en princesa


Me convertí


Te convertiste


Se convirtió


Nos convertimos


Os convertisteis


Se convirtieron





Presente: e- ie


Yo me convierto en princesa


Me convierto


Te conviertes


Se convierte


Nos convertimos


Os convertís


Se convierten








Convertirse (e-i)





Profesor


Asistente


Suceso











Querer broncearse


Se quería broncear


Quería broncearse





Querer + INFINITIVO





-ss- ¡NUNCA!








PAGE  
12

